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AHHOTanMsA. B craThbe IPOBOAUTCS CONOCTaBUTENIBHBIN aHAIIU3
obpasuoii cocrapmstoreit konrenta Word/ Cy3/ CnoBo Ha
Marepualie aHIJIMICKOro, Y30€KCKOIO M PYCCKOTO SI3bIKOB.
Konnent CnoBo sBisieTcss OAHUM M3 HauOoJee YHHWKAJIBHBIX U
MPUCYIIUX BCEM KyJIbTYpaM KOHLENTOB. MccnenoBanue oOpa3Hoi
COCTABJIAIONIEH MJaHHOTO KOHIENTa B IUIAHE HAIlMOHAIBHO-
KyJIbTYpHOH crHennuKH SBISETCS HWHTEPECHBIM, TaK Kak
BBIBIIET OCOOCHHOCTH KOTHHUTHBHO-KYJIBTYpPOJIOTHYECKOTO |
MeTahOpHIECKOr0 BOCIIPUSATHS OIPEJENICHHOI0 ATHOCA. B cTarhbe
BBIACJICHBI JBa OCHOBHBIX THIIA MeTaq)OpI)I: NEPUCTITUBHAA U
anTponioMopdHas. B cBoio odepeap, meprenTuBHasS MeTadopa
MIOAPA3ACIACTC HAa BH3YAJIbHYIO, TaKTWIbHYIO, 3BYKOBYIO M
BKYCOBYIO. HaubGonbmmu TMOATUIIaAMU IIPEJICTABJICHA BU3YyaJIbHAsA
Metadopa, KOTopas BKIOUaeT B ce0sa: a) TIpeaMeTHy; 0)
BEreTaTHUBHYIO; B) HATypoMOpdHYyI0; TI) 300MOp(hHYI0; [)
najeoMop(Hylo; €) IIBETOByI0 M &) IpOCTPaHCTBEHHYIO.
AntponomopdHas meradopa ocHOBaHa Ha INEpCOHU(UKAMK U
muddepenuupyercss Ha MeTadophl, ACCOLMUPYIOUIMMHUCA C a)
MOpPaJbHO-HPAaBCTBEHHBIMH;  0)  WHTEIUIEKTYAIbHBIMHM;  B)
9MOIMOHAIBHO-TICUXOJIOTHYECKUMH; r) ¢br3nIecknMu
XapaKTCpUCTUKaMH Y€JIOBCKaA. HeHHOCTHaH OPHUECHTHUPOBAHHOCTDH
aHTpOTTIOMOpP(HBIX MeTadop MO3BOISIET paccMaTpUBaTh €€ He
TOJIFKO B Ka4eCTBE KOMIIOHEHTHI 00pa3HON COCTaBISIOIIEH, HO U
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3HAQYMMOM KOMIIOHEHTHI LIEHHOCTHOI COCTaBIISIOLIEH KOHLEIITA.
Oco0eHHOCTRI0 00enX THIIOB MeTadop SBISETCI WX CBOWCTBO
(YHKIMOHHPOBAaHHSA B KOMIUIEKCE B3aHMOMOIOIHAIONINX IpPYT
Jpyra pa3iIMYHBIX THIIOB U MOATUIIOB MeTadop B OTPE3Ke TEKCTa.
KiaoueBble  ciaoBa:  meradopa;  KOHIENT,  0Opa3HBIN;
HepLenTHBHAS; aHTPOIIOMOP(HAs; THIBI; IEHHOCTHBIH.

AHHOTanusi. Makonajga WHIIIM3, ¥30€K Ba pyc THIUIApUIArud
Word/ Cy3/ CaoBo KOHICNTHHHHT OOpa3IHIMK KOMIOHEHTH
Kkuécuii Tankuk 3T, Cy3 KOHIenTH AyHEary yHUKal Ba 0apua
MaJlaHuATIIapra X0¢ KOHIenmiapAan Oupu. Yoy KOHLUENTHHHT
00pa3nMIMK KOMIIOHEHTH KUECHN TaAKUKOTH, MUJUIMN-MaJaHUi
cnenn(UKaCUHN TAXJIWIH, YPraHWIaéTraH MaJaHUATIapHUHT
KOTHHUTHB-KYJIBTYpPOJIOTHK Ba MeTaopuk HAPOK, Tadaxkkyp
XYCyCHATIAPUHN aHHUKJIAIl WMKOHHATHHH Oepam. Makomnana
MeTaopaHUHT WKKHA acocuii Typu (apKIaHAd: TMEpLUEnTHB Ba
auTporioMopduk. Y3 HaBbaTmia, mepuentHB Meradopa BH3yal,
TaKTHJIb, TOBYII Ba TabM OHMJIaH OOFIUK MeTadopalapHU 3 HIHTa
onamy. YmOyJnapHUHT oOpacuaa O3HI KarTa cyOTypiapra osra
MeTadopa Bu3yan wmeradopa OYiambO, y a) ambéBuil; 0)
HaTtypoMopduk; B) 300MOp(hUK; I') MaseoMOphHK; 1) KOJIOPOHUM
Ba ¢) (aszoBuit cyOTypimapra OynuHamu. AHTpOMOMOpP(UK
MeTadopa >KOHJIAHTUPUINTa acociaHraH OYIuO, WHCOHHUHI: a)
MabHaBUH-axJOKWi; 0) HMHTEJUIEKTyald, B) OMOIMOHAJI-
TICHXOJIOTHIK; T) JKUCMOHHIHA XyCyCHATIApH Omnan
acconuanusuuIamangd. AHTPOIIOMOPOHUK MeTadopa aKCHOIOTHUK
xapakrepra sra OYymranmuru ca®abimy, KOUSHNTHUHT HadakaT
00pa3MMINK KOMIIOHCHTH, OaNKu KaapusBUH KOMITOHCHTHHHHT
MyXUM KUCMH cuaTuaa axaMusaT kaco staau. Mkkana meradopa
TypH XaM MaTH TapKUOHUa Y3UHUHT TYPJIU XU CyOTypiapu OmiiaH
Oupranukaa KyJIJIaHUIIH MyMKUH.

Kamur cy3nap: wmeradopa; koHient; o0Opas; MEPIENTHB,;
aHTponoMopd; TypJap; KaApUsBUH.

Abstract. The article deals with comparative analysis of image-
bearing constituent of the concept Word/ Cy3/ CmoBo on the
material of the English, Uzbek and Russian languages. The concept
Word is one of the unique concepts that is peculiar to all cultures.
The investigation of its image-bearing component of this concept
in the framework of its national-cultural specifics is significant as
it allows to reveal peculiarities of cognitive-cultural and
metaphorical perception of a particular linguoculture. In the article
there were distinguished two main types of metaphors: perceptive
and anthropomorphic. In its turn, perceptive metaphor is
subdivided into visual, tactile, auditory and gustatory. The largest
group of metaphors is represented by the following subtypes: a)
objective; b) vegetative; ¢) naturomorphic; d) zoomorphic; e)
paleomorphic; f) coloronimic; g) orientational. Anthropomorphic
metaphor is based on personification and includes metaphors
associated with individuals’: a) moral; b) intellectual; c) emotional-
psychological; d) physical characteristics. Antropomorphic
metaphor due to its axiological value can be as well regarded as a
significant component of evaluative constituent of concept. A
particular feature of both metaphors types is their capability of
functioning in a complex of mutually complementary different
types and subtypes of metaphors in one text fragment.

Keywords: metaphor; concept; imagery; perceptive;
anthropomorphic; type; axiological.
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IIpoOnemaTika KOHIENITA HaXOXUTCA B LIEHTPE BHUMAHMS psza
COBPEMEHHBIX HAaNpaBJICHUH JHHIBUCTUKH, TaKMX KaK KOTHUTHBHAs
JMHTBUCTHUKA, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, JIMHTBOKOHIIENTOIOT U,
M3yYaroIuX MPOOJIeMbl B3aUMOOTHOILICHHS SI3bIKA U MBILIUICHUS, SI3bIKA
U KyJbTYPBI, @ TaKXKe IyTH U CPEACTBA Perpe3eHTalud 0COOEHHOCTEH
MEHTAJIBHBIX U KYJbTYypOJIOTHYECKUX KaTeropuil B A3bike. CyliecTByeT
JIBa OCHOBHBIX [IOJX0/Ia K aHAJIN3Y CTPYKTYPhI KOHLIENTa: KOTHUTHBHBIN
U JIMHTBOKYJIbTypojorudeckuid. C KOTHUTHBHOM TOYKH 3pEHHS, HOJ
KOHIIENITOM TIOHUMAeTCs «ONepaTHBHAs €IUHUIA NaMSATH, MEHTAILHOTO
JIEKCUKOHA, KOHIIETITYalbHOW CHUCTEMBI U f3bIKa MO3ra, BCEH KapTHHBI
Mupa, KBaHT 3HaHU» (7, 90-92), a ¢ JTMHTBOKYJIBTYPOIOTHYECKOH —
«CTYCTOK KyJBbTYpBl B CO3HAaHMM YEJIOBEKA, TO, B BUJAE YETO KyJbTypa
BXOJIMT B MEHTAJIBHBII MUp yenoBekar (12, 43). MHaue roBopsl, ¢ MO3UMi
KOTHUTHBHOW JIMHT BUCTUKH, KOHIIEITOM SIBJISIETCS JII0OO0E MMOHSATHE/CIIOBO,
TaK Kak JIF000€ MOHATHE/CIIOBO TIepeIaéT ONpeeIeHHY 0 HHPOPMAIIUIO 1
BMeIl[aeT B ceOsi pasluuHble THUMBI CTPYKTYp 3HAHHS, C TO3WUIUN
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUH, KOHIIETITAMH SIBJISIOTCS JIMIIb TE ITOHATHS,
KOTOpBIE BKJIIOYAIOT B Ce0s1 psii KOTHUTUBHBIX IPU3HAKOB: IOHATHUHHBIX,
SMOIMOHAIBHO-OL[EHOYHBIX, ACCOLIMATUBHBIX, 00pa3HbIX,
KOHHOTATUBHBIX, LIEHHOCTHbIX. OnHaKo, HECMOTpPsS Ha HEKOTOpHIE
pas3n4ys B UHTEPIPETaluy KOHLENTa, KaK CIpaBeAanBo otMedaeT B. U.
Kapacuk, <«IMHIBOKOTHUTHBHBIH W JIMHI'BOKYJBTYPHBIH MOIXOIBI K
MMOHMMAaHUIO KOHLIENTa He SBJISIOTCS B3aUMOHMCKIIOYAIONTUMH: KOHIIETIT
KaKk MEHTaJIbHOE O0pa30BaHHE B CO3HAHWU HWHAMBUAA €CTh BBIXOZ Ha
KoHUenTocdepy coluyMma, T.e. B KOHEYHOM CuU€Te Ha KyJbTYypy, a
KOHIICTIT KaK €AUHULA KYJIBTYPBI €CTh (PHKCAINS KOJUIEKTUBHOTO OTBITA,
KOTOPBIH CTAHOBHUTCS TOCTOSTHUEM UHIUBHIA» (5, 135).

Kak wn3BeCTHO, KOHLENT, SBIISSCH MEHTAIBHBIM, KYyJIbTYPHBIM
o0Opa3oBaHHEM, UMEET CIIOKHYIO U MHOTOTPaHHYIO CTPYKTYpy. MHoOTHE
WCCIIEIOBATENN  OTMEYArOT  TPEXKOMIIOHEHTHBIH  (TTOHSATHHHBIM,
00pa3HbIif, IEHHOCTHBII) COCTaB KOHIIENTAa M B KaueCTBE OJHOU M3
3HaYMMOCTHBIX BBIACISIIOT 00pa3Hyto cocrasisrontyto (B. U. Kapacuk,
I'T. Cnpmmkua, C.I'. Bopkaués, 3.J[. Ilomoa, WN.A. CrepruH,
B.A. Macnosa u gp.) (3, 6, 10, 11). OO6pasHas cocraBistoIIas
¢dopmupyercs MeTaQopHUECKMM WM METOHHMMHYECKHM OCMBICICHHEM
TOTO WM WHOTO TMpeAMeTa/ SIBICHHUS, KOTOpas OTpakaeT oOpa3HbIe
XapaKTEePUCTHUKH KOHIENTYAIM3UPYEMOTO TpeaMeTa/sBieHns. JlanHas
COCTABJISIIOIIAS B CTPYKTYpPE KOHILIETITA BBIIOJIHSIET CYLIECTBEHHYIO POJIb
U OTAMYaeTCAd TaKXe CBOEH IEHHOCTHOW 3HAYMMOCTBIO, TaK Kak
MeTtadopbl [0  CBOSH  OHTOJIOTHYECKOW  CYIIHOCTH  BKJIIOYAIOT
SMOLMOHAJIBHBIE,  OLCHOYHBIE, OKCIIPECCUBHBIE W  IIEHHOCTHBIE
XapakTepucTHKH. LleHHOCTHAs cocTaBmsomas o0pasHocTy popmupyercs
Ha OCHOBE SMOITMOHAIBHBIX OIEHOK MOBEJCHYECKHX HOPM, OTHOIICHHUU
HOCHUTEJIEH OIpenenéHHON KyJIbTypbl K KaKOMy-THOO TpeaMery WiIn
SBJICHUIO, SIBJISIOIIUXCSI LEHHOCTHBIMH JOMHHAHTAMH, YTO B CBOIO
ouepenb  TO3BOJISIET  BBIABUTH  KOHIIENITyalbHbIE  TPU3HAKH,
MPEACTABIISIIONIME AKCUOJIOTMYECKYI0 IEHHOCTh I TOW WIM HWHOU
JIMHTBOKYJIBTYPBL.

Kak orMeuaroT uccnenoBaTesny, HaTnure oOpa3HON COCTABISIONICH B
CTPYKType KOHIIENTa OIPENeNseTCd «CaMHUM HEHpPOIMHTBUCTUIECKUM
XapaKTepOM YHUBEPCAIBHOTO MPEIMETHOrO KOJA: YyBCTBEHHBIH 00pa3
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KOZIUpYEeT KOHLENT, (GopMHUPYS SOUHHUIY YHHBEPCAIBLHOTO MPEAMETHOTO
koma» (11, 106). 3HauWTeNnbHYIO PONH B HCCIEAOBAHWN OOpa3HOU
COCTaBJIAIONICH KOHILENTa 3aHUMAaeT TEOpUs KOTHUTHUBHOW MeTa(ophl.
Teopust KOTHUTHBHON MeTadOpbI TpeanonaracT B3] Ha MeTadopy He
TOJBKO KaK Ha CTHIMCTHYECKUH NpHEM, OCHOBAaHHBIH Ha NEPEHOCHOM
3HAUYEHWH, HO M KaK Ha CII0CO0 OTPaKEHUS] KOTHUTHUBHOT'O MBIIIICHHS
yesoBeka B s3pike (G. Lakoff, M. Johnson, Z. Kévecses, D. Ashurova, M.
Galieva, 3. MakKopmak, H.JI. Apytionoa, B.H. Temnus, A. T1. YyauHoB
uap.) (1, 2,8,9, 13, 14, 15, 16, 17, 18). Mccnenosarenn yTBEp:KIaioT,
4T0 «MeTaopa MPOHHU3BIBACT HAIIy MMOBCEAHEBHYIO JKWU3Hb, PUUEM HE
TOJBKO $I3bIK, HO W MBIIUICHHE, W JesTelbHOCTh. Harma oOblaeHHas
MOHATUIHASL CUCTEMA, B PAMKaX KOTOPOM MBI AyMaeM U JEHUCTBYEM, IO
cytd cBoeil MmeradopuuHay (8, 25). Meradopuueckre KOHIICTITHI
BO3HHUKAIOT BCIIEACTBHE TOTO, YTO IIYTEM ONPEIEIEHHBIX HePAPXUUECKU
00pa3oBaHHBIX  OMEpalii  YENOBEUECKHH  pa3yM  COIOCTaBISIET
CeMaHTHUYECKHE KOHLICTITHI, B 3HAYUTEIBHON CTEICHU
HecorocTaBsieMbie» (9, 359). Meradopa kak mporecc MOXKET OBbITh
omrcaHa B JIByX CMbICHAaxX: 1) KaKk KOTHUTHBHBIA MPOIECC, KOTOPBIH
BIpakaeT (express) u dopmupyer (SUggest) HOBbIC TOHATHSA H 2) Kak
KyJBTYPHBIH MPOIECC, TOCPEACTBOM KOTOPOTO M3MEHSIETCsI caM SI3bIK (9,
363). Takoe BocnpusTHE MeTaQOpPhI IPUBEIO K TOMY, YTO B HEH «CTalH
BUJIETH KIIOY K IOHMMAaHMIO OCHOB MBIIIJICHHUS U IIPOLIECCOB CO3aHUS HE
TOJBKO HAIMOHAIBbHO-CIIEU(UUECKOTO BUACHUA MHpa, HO H €ro
yHUBepcaJbHOro 0opaza» (1, 6—7). ImeHnHo mostomy, o mueHuto H.JI.
ApyTIOHOBOH, TOCPEICTBOM H3y4YEeHHs] MeTa(op MOXKHO HCCIEIOBaTh
«CHOCOOHOCTH YeJIOBEKa YJIaBIMBAaTh U CO3aBaTh CXOACTBO MEXIY OUCHb
Pa3HBIMU UHIMBUAAMH U KitaccaMu 00bekToB» (1, 15). Takum oOpazom,
MeTadopa B HalleM HCCICAOBAHHM BBICTYIIAET HE TOJIBKO Kak
CTWJIMCTUYECKUI NpuéM, HO M Kak CHOCO0 MO3HAaHWA WHAMBUIOM
OKpYKarollel JCHCTBUTEIILHOCTH, CIOCO0 OTPaKEHUS M BBIPAKCHUS
KOTHUTHBHBIX TPOIIECCOB, MPOUCXOAANINX B CO3HAHUM M MBIIIJICHUN
YeJI0BEeKa.

HHtepecHoe omucaHue OOpa3HOro  CoOAEp)KaHUs — KOHIEeNTa
Haxonutcs B ucciaenoBanuu 3. [. IlomoBoit m U. A. Crepruna
«KorHuTuBHas TMHIBHCTHKA». DTH HCCIIEAOBATEIN HA OCHOBE TEOPUHU
Metadopuvecknx koHmentoB Jx. Jlakodpdba wm M. JxoHcoHa
pa3paboTany CBOH METOJ KOTHUTHBHOHM MHTeprperanuu meradop. 1o
WX MHEHUIO, 00pa3Hblil KOMIIOHEHT B CTPYKTYpE KOHIIENTa COCTOUT U3
IBYX COCTaBJIIIOLIMX — TMEPUENTHBHOr0 00pa3a M KOTHUTUBHOTO
o0pasa, B OJJMHAKOBOW Mepe OTpaKaroluX oOpa3Hble XapaKTePHUCTUKU
KOHIENTyaJIn3upyeMoro mnpeamera uinn sisinenus» (11). Ha matepuane
KoHUenTa Pycckuil sI3bIK 3TH JHMHIBHUCTHI pa3palaTbIBalOT pa3iHuHbIC
TUTIBI TIEPUENTHBHOW W KOTHUTHBHON oOpasHocTu. [lepuentuBHBIN
o0pa3 oTpakaeT 4YyBCTBEHHBIE IPEJICTABIICHUS JIIOJEH, KOTOpBIE
(GopMHpPYIOTCSI TP TOMOLIM OpPraHoB 4yBCTB. KOrHMUTHBHBIA 00pa3
NIPEICTABIEH CMBICIIOBBIMH CBSI3SIMH COJIEPKaHMS KOHIIETITAa C APYTHUMHU
KOHIICTITAMH, OCHOBaHHbIE Ha METa(QOPUYECKOM M METOHUMHYECKOM
OCMBICIICHUH KoHIlenTa. [IpuHIMast B 11eJ10M JTaHHBIA MOXO0JT K aHAIH3Y
MeTaOpUIEeCKUX HOMUHALIMK KOHLENTa 32 OCHOBY, MBI PacCMOTPUM
obpasHyro cocrapisroniyro konrenra Word/ Cy3/ CioBo B
AHTIIMHCKOM, Y30€KCKOM U PyCCKOM sI3bIKaxX. BeIOOp TaHHOTO KOHIIETTa
oOycioBieHn TeMm, uro CIOBO SIBASETCS OAHMM W3 BAXKHEWIIMX U
YHHMBEPCAIbHBIX KOHLIENTOB, B KOTOPOM 3aJI0KEHa CUCTEMa LICHHOCTEH,
MPEICTaBISIIONINX HHTEpeC B JI000# KynbType (4). B pesymsrare
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MIPOBEICHHOTO aHaJIM3a, B Hallel paboTe MbI BbIACTSIEM MepuenTUBHYI0
u  anTponomopduyro  metadopsl. llepuentmBHas — mertadopa
dopMmupyeTcs B pe3yibTaTe OTPAKEHHUS UEIOBEKOM OKpYKaromel
JEHCTBUTETLHOCTH IPH TMOMOIIA OPraHOB YYyBCTB M BOCIPHATHS U
MoIpa3AemsieTCs] Ha BU3YyaTbHYI0, TAKTHIIBHYIO, 3ByKOBYIO U BKYCOBYIO
moaBUABL.  AHTpormoMopdHas Meradopa CTPOMTCS Ha  OCHOBE
nepconnukanun umern koruenra Word/ Cy3/ CioBo ¢ npucymmMu
YEJIOBEKY MOPAIbHBIMH, WHTEIUIEKTyadbHBIMU, (U3NYECKIMH H
TICUXOJIOTHYECKUMH KaueCTBaMH.

Busyansaas metadopa (word/ c¢y3/ cinoso — visual object/ napca/
npeAMeT)  BKIIOYaeT MeTadopuUuecKue  HOMHUHALUH, KOTOpBIE
0003HAYAIOT 3pUTENFHO BOCIPWHUMAEMbIE TPEAMETH W  SBICHUA.
BusyanbHas metadopa cpeaw MOIBUAOB TNEPLENTHBHON MeTadopbl
3aHUMAaeT 3HAYUTENIBFHOE MECTO, MOCKOJIBKY «OCHOBHBIM HCTOYHHKOM
00pazoB sBIAETCS 3pHUTENbHOE Bocmpustue» (2, 315). JlampHedmmas
KaTeropu3alys BU3yalbHOH MeTaopsl MoKasaia, 9To MeTaopriecKre
HOMUWHAIIUN MOXKHO IMOAPA3ACINTDL Ha CICAYIOINUE ITOATHUIIBI:

a) TpeIMeTHBIE, T.€. OTOXKIECTBISIONINE CIOBO C KOHKPETHBIM
MPEIMETOM, €T0 MPU3HAKOM WJIH JIEHCTBHEM:

HTTTHACKHA Y30EKCKHA DVCCEHER

drug, a drop of ink, thing,

thread, money, peg, gift, fool,
Jfeather, jar, stenpingstone,
postage stamp, instrument,
possession, baseball bat...

EO2OPTUK, KYMVLL, OTMLN,
wuMUIduE, BEIaK, KaTum,
SUMON, 3aXap, FUPAK, FHONC,
KUTIOW, HaKa, MAPosl, 3ap,
MUC, IWLIA, KOH, MYHHOR,
aufoc. .

MEpuTo, odexcoa, UZPVILKG,
YAPCHMEEHHOE, 30T0MOE,

capetpanoe, uzpaem,
CEEFMUMICR, NAHKAEM,

MEHASMCA, UCKANCAS,

VCIAEM, OCIenTAEm

B cocraBe mpeamerHoro Tuma metadop B OTAEIBHYIO 00JacTh
BBIJICJISICTCSI MIJIUTAapHAs MeTadopa, B KOTOPOH CIIOBO OTOXKIECTBISIETCS

C OpY>XHeM:

AHTITHACKHA

ya0ercKui

pyCCKHEH

weapon, sword, atom bomb,
bullet, razor, arrow...

KUY, WAV, XAHNCAD, T,
MUMOK, HAU3d, FYPOT...

opyxcue, opyoue, Hopox,
CIPEN, HONC, FVIA. ..

0) BereTaTUBHEIC, T.€. COOTHOCSIIIME CIOBO ¢ (hJIOPOH:

AHT THACKHAH

Va0eKCKHE

PVCCEHA

rose, leave, flower, wead,
sunbeam, shell seaweed. ..

2y, dana...

HaMaK, To0d, VT 6apsu, Uldus, | Pos3a, caMa, Kopews, H1od,

SEMEL .

B) HaTypoMopQHbIE, acCOUUALMUPYIOIINE CIOBO C MPUPOIHBIMU

SIBJICHUSMU:

AHTTHACKHA

y20eKCKHE

DYCCKHEH

dew, nature, lighting,

wind, ivom, sky._.

Hds,
dana, ocMoH, caligpa, an...

YMMOH, )8

] 2TUHA, E030VX, E0dd,

SEMeap, ¥amasn . .

1) 300MOp¢HBIE, OTOKAESCTBIISIONINE CIOBO ¢ (hayHOI:

AHTTHHCKHA

Y30eKCKHH

PYyCCHHE

lightning bug. chameleon, fly,
winged...

YINOP, KVUL HVMHYK, YHAoU,

HAPEO3 IWAN...

KOHb, HIMUYG, KPbLIAMoE,
JEMVYeE, XAMEIeoN
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e) HaJ'ICOMop(bHI)IC, T.€. COOTHOCAIIUC CIIOBO C KAMHCM:

AHTTHACKHE y20eKCKHE PVCCKHE

stone HCASOXUP, OTUOC, VD, AT, KAUEHHOE
zasxap, dypdond, GLLVp. ..

,Z[) LBETOBBIC, NIPUITUCHIBAIOIIUE CIIOBY IIBETOBBIC XapaKTCPHUCTUKU:

AHTTHECKHH ya0eKCKHi PYCCKHE

chameleon, colourful PaAHEUH UMEEM KPACKY, NEPETUEAEMCA,
nécmpoe, cepoe, MEvHoe,
nofnexiues, padvacHoe...

e) MIPOCTPAHCTBCHHEIE, COM3MEPSIONITUEC CJIOBO o
MPOCTPAHCTBEHHBIM MPU3HAKAM:
AHTTHHCKHE V20eKCKHH PYCCEHE
long, short, high, huge, low... | vayw, xucka, nacm, ERICORONAPHOE, STUHHDE,
BATAHAONADEO3. . KOPOMKOE, ELICOK0E, HUSKOE.

Kax BuAHO W3 BBIIENIPUBEAEHHBIX MPUMEPOB, MPEIMETHBINA THUI
BU3yaJbHOM MeTadopbl MpeAcTaBieH Haubojiee mmMpoko. Cremyer
OTMETHTh, YTO yKa3aHHBIC TUIBI MeTaQOpUIECKUX HOMHHALUN MOTYT
6I)ITI) BbIpaXXCHBI BCEMU 3HAMCHATCJIIBHBIMU YaCTAMH pPEUYHU: UMMCHEM
CYIICCTBUTCIIbHBIM, nmpujaraTCibHbIM, Hapeunuem, TJ1aroJiom.
[IpouttocTpupyem penpe3eHTaluI0 BHU3YyaJIbHOM MeTadopsl
CIIEYIOIIMMH IPUMEPAMHU:

Words are things...//And a small drop of ink,

Falling like dew upon a thought (G. G. Byron);

All words are pegs to hang ideas on (H. W. Bicher); Words are
chameleons, which reflect the colour of their enviroinment (L. Hand);
Our words have wings, but fly not where we would (G. Eliot).

.. CV3 — konun, GUKp YHUHI WuMra KyWwiraH fUIIT OYJICHH,
KYITYMIIUK XYMJIOHUIaH U0 YUKKaY, SHTHM XaET allBOHUTa acoc 0Y1u0
ércud... (A. Komupuii); .....OM3HM OMHOKOp Jeca euuimumus, IEXKOH
neca danamu3, FaBBOC J1eca YMMOHUMU3, YIyBUM Jieca ocmonumus Cy3
(3. Boxumos);

Cnoso — odearcda Beex pakToB, Bcex Mbicied (M. ['opbkuii);

B nyme 3aposxaaercs necHs,

Ho Oynymeit mecuu crosa,

Ilacymcsa, kak oukue KoHu,

Ha néctpom myry ObITHs.

To bpoosam, mo Kyoa-mo cKkayym

Tabynovl Henotimannwix cnos... (B. Leduep).

Kak yxke ObLJIO OTMEUEHO, M3 BCEX IIOJBUIOB IEPICHTUBHON
MeTadopsl HanboJee MHUPOKO MpeACcTaBIeHa BU3yanbHas Metadopa. B
peanuzandy 3TOro BHIA MeTa(opbl MOXKHO BBIIBHUTH HanOoiee
3HAYUMBIC HAIOWOHAJIbHO-KYJBTYPHBIC OJICMCHTHI. TaK, BO BCEX
paccMmaTpuBaeMbIX s3bIKaX MIMPOKO MpejcTaBieHa meradopa «word —
Weapon; c106o — opyscue; cy3 — Kyposr».
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Words are weapons (G. Santayana); Words aren’t only bombs and
bullets —no, they are little gifts, containing meanings (Ph. Roth);

baw3u cyznap kuruudan ymrup 6ynamu (M. 3exHuil);

Cnoso — senuxoe opyoue xu3nau (B.I'. Koponenko);

Hawe opyocue — croso (M. T'opbkwuit).

B nienom nepevyucieHHbIe TUTTBI BU3YIbHOW MeTa(Ophl COBIAIAI0T
B TpEX s3bIKax. OTO TO3BOJISIET B KaXKIOM SI3BIKE MPOBECTH
KaTerOpu3alMio TPU3HAKOB T10 BBINIETICPEUUCICHHBIM TapamMeTpam.
Pasnuuue 3akmrouaercss B XapakTepe JIEKCHYECKOW HaroIHSIEMOCTH
KaXIOT0 M3 PaccMaTpUBaeMbIX THIOB. Tak, B Y30€KCKOM SI3bIKE B
BU3YyaJIbHOH MeTadope MPEeAMETHOTO THIIA CIeTyeT OTMETHTh OOIbLIOE
KOJIMYECTBO JIEKCEM, PENPE3CHTUPYIOIMIUX OTHONICHUE «CJIOBO —
AParoneHHbIil KAMEHbY. CJ3 — 2aexap, Cy3 — Jcasoxup, cy3 — 0yp, c3
— Jaawia, cy3 — OYpOoHa, c¢y3 — oamoc. JaHHb TUN maneoMopdHOit
MeTadopbl MOKHO CUHTATH HAIIMOHAIBHO-KYJIHTYPHO MapKHPOBAHHBIM,
YTO 00YCIOBICHO SKCTPATMHIBUCTHICCKUMU (haKTOPAMH, S3CTETUUECKON
3HAYMMOCTBIO IParOlEHHBIX YKPALICHUH B BOCTOUHON KYJIBTYpe.

Masaasu MHCOH 2asxapu cy3 Oypyp,

I'ymmanm ogam camapu cy3 nypyp (A. HaBownit);

Cysune Oyppy srcasoxupdyp, KyHryuiap ramkuna yonuk (Caiidu
Capoiin).

3BykoBast Metadopa (word/cys/cioBo — sound/oxaHr/3ByK)
npejcTaBieHa MeTadOpHUSCKUMH HOMHHAIMSAMH, OCHOBAaHHBIMH Ha
CIIyXOBOM BOCTIPHMSITUH KOHIICTITA, M PETPE3eHTHPYETCS CIEAYIOMINMHU
JIEKCEeMaMHU:

HITHHCKHH y30eKCKHE PYCCKHH
horrid  sound  special | oxyawe, cado, KV | scypuum,  HOém,  3semum,
accent, vain sound, musical | xcapanznatio, HEPeTUEaEMCS, I8OKKOE,
sound, high-sounding, bell | xcursanadu... negyee, B1az038) Ko,
singing,  sharp,  echo, Zpenyee, MYFLIRATEHOE,
melodious, METOOUHHOE...

...My words echo, thus in your mind (T.S. Eliot); Forlorn! The very
word is like a bell (Keats); Kind words may be short easy to speak but
their echoes are endless (Mother Theresa);

Heaps of huge words uphoarded hideously,

With horrid sound, through having little sense (Edmund Spenser);

I'aBxapy AypHHU KyJIOK 030pH OHII,

Cysnu Kynoxnune oyppu wiaxsopu 6un (A. Hasowuit),

By aitnanu6 typyBumu rym0as (Tarm)maa, X cy3 cadocudan
EkMMITUPOK Oupop énropiuk Tonmaaum (A. CamapkaHauii);

NcnionHeHHsbIN Kpachl IJIEHUTEBHOM,

U GyitHol Moy, U OTHS,

Llesyuux cnoe nomok cmpemumenbHulii

Ilepenusaemcs, 36ena (J1. begusrit);

. TBOW (06, TIPOPOYHMIIA, Jcypyam, M ciymaTh xouercs (B.
I'opaeiiues);

Hy>HBI Takue coga, KOTOpbIE OBl 36Vuaiu, Kak KOIOKOI Habama . ..
(M. T'opbkwii).

CpaBHUTENBHO-KOIMYECTBEHHOE HCCIJIEJIOBAHNE 3BYKOBBIX
MeTadop B TpEX sA3bIKAX MOKAa3bIBacT, YTO Haubolee WIMPOKO OHU
MIPEICTABIIEHBI B PYCCKOM S3BIKE.
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BkycoBas meradopa (word/ cy3/ cioBo — dish/ Taom/ 6.1010)
OCHOBBIBAETCSI HAa BKYCOBOM BOCIIPHSITHH W BKIIFOYACT CIICAYIOLINE
MeTtadoprIecKre HOMUHAIMN:

AHT.THHCKHI yabexcrmi PYCCKIMH
tart, sweet, tender, bitfer. WNPUH, MM, O93AMTYN,  MOIATY, 20pbK0E, CIA0K0E,
MYICUS, WARGD, Acan, KW, nués, acmpoe...
HaiMOK, alipoH, é3...

Tart words make no friends, a spoonful of honey will catch more flies
than a gallon of vinegar (B. Franklin); Pleasant words are as honey comb,
sweet to the soul (Bible, pr.XVI: 24).

Jannsrit Bun Metadopsl SBISIETCS TOMHUHHPYIOMIAM B y30€KCKOM
SI3BIKE, YTO OOYCIIOBIEHO OCOOEHHOCTSMH HAIIMOHAINBHBIX TPAIUINN H
00bIYaeB, CBA3aHHBIX C BOCTOYHBIM FOCTEIIPUUMCTBOM:

Cy3 naz3amunu 01aMH HOZOH OHIIMAc,

Heuynku acan nas33atuan xaiiBoH Oumac (Tonuowuih);

I'y3amnmmk 0312 spmac, 31 dbupoap,

Cy3u wiupun xumy xap kumra €xap (A. ABnoHui);

Hlakapoex mun OVIIAH WUPUH CY3UHSU3,

Hewa xyn caiid smap swconnap xymotiron (Xopazmuii).

Bosbioe KOIWYeCTBO JIMTEPATypHBIX O0pa3oB JaHHOTO THIIA,
MMpEACTaBJICHHBIX B y36eKCKOM SA3BIKEC, IlaéT OCHOBAHHUE pacCMaTpUBATH
WX B KadecTBE HaIMOHAJIHHO-MApKUPOBAHHBIX MeTa(OpUIECKUX
HOMMHAIIUH.

TakTuibHas MeTadopa MIpEeJICTaBJICHA CIeTYFOIIUMHU
MeTapOpUICCKUMIA HOMUHAIIVISIMH:

AHTTHHCKHH Y30eKCKHE pyCCKHH

slippery, burning, tender, sharp, | cosys, uccus, wmu, Vmkup, | lackogoe, pvboe, Maskoe,
soft, hard  stinging, rough, | oMoy, xammuy, EWOupadu, | Xoloowoe, opAes, MEIoe,
wearm, hot, cold barbed, harsh... | xyiidupadu, xadaradu . Kpenkos, T0RH0E, HCHCEM,
ofxcuzaen. .

But from sharp words and wits men pluck no fruit

And gathering thorns they shake the tree at root (A. Swinburne);

No man means all he says, and yet very few say all they mean, for
words are slippery and thought is vicious (A. Adams);

Cy3 kammuay 311 KYHIJIMHU 030D ainap,

FOmuwozu xyurumnapuau rupudrop ainap (A. HaBowuii).

Hannpiii  0o0pa3 B paccMaTpuBaeMbIX SI3bIKaX TPEJCTABICH
OIMHaKOBO 4YacToTHO. HamOonee pacmpocTpanéHHoi Metadopoil B
paccMaTpUBACMBbIX A3bIKAX Hpe,I[CTaéT TCPMUUCCKaAs, OTOKACCTBIIAIOIAA
caoBo co cruxmeii orus (burning, stinging, set fire, hot, énoupaou,
Kytoupaou, sicocém, obxcueaem,).

Cne;[yeT OTMCTUTH, 4YTO 3a4aCTyr0 IICPLCITUBHAsA MeTa(bopa
(’pyHKHI/IOHI/IpyeT B KOMIUIEKCE B3aMMOJOIIOIHAINNX JpYyr Jpyra
BU3yaJbHBIX, 3BYKOBBIX, TakTHIBHBIX MeTadop. Paccmorpum
MNEPUCIITUBHYIO MeTaq)opy Ha IpuMepe CICAYIOLICTO CTUXOTBOPCHUA:

My words are little jars
For you to take and put upon a shelf.
Their shapes are quaint and beautiful
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And they have many pleasant colours and lustres

To recommend them.

Also the scent from them fills the room

With sweetness of flowers and crushed grasses (A. Lowell)

JlaHHBIA TIpUMEp HMHTEPECEH COYETAaHMEM HECKOJBKUX BHJIOB

YYBCTBEHHOI'O BOCIIpUATHSA —_— BU3YaJIbHOTO, BKYCOBOTI'O,
O6OH$1TGJ'ILHOFO, OBCTOBOT'O, BCICTaTUBHOI'O. BI/IByaJ'H)HaSI MeTa(bopa
MIpEJICTaBIeHa PAIOM KOHKPETHO-UyBCTBEHHBIX 00Pa30B MPEIMETHOTO
(jars, shelf, beautiful, quiant), seTosoro (pleasant colours and lustres)
u Bererarushoro (flowers, crushed grasses) Tunos. Busyasnbhbiit 3 dext
9TUX 00pa30B YCHIMBACTCS 3a CUET OOOHATENBHOTO (SCENt) U BKYCOBOTO
(sweetness) TtumoB Mmetadop, KOTOpPbIE CIIOCOOCTBYIOT PACKPBITHIO
rIyOMHHOTO cojiepkaHusl GPeHMOBOM CTPYKTYPBI JAHHOTO KOHLENTa U
OMpEACIIAIOT €0 KOTHUTUBHYIO 3HAYUMOCTD B KOHHGHTyaﬂLHOﬁ KapTUHE
MUpa.

AHanoruuHeIM 00pa3oM B CIEAYIOIIEM IpUMepe KOMIUIEKCHO
WCTIOJIb30BaHbl HEKOTOPBIC BUIBI EPUEITUBHON MEeTaQOPhI:

Cysnapune momaugunad KOMH OH,

Tontu Oy KyH Jz1a33amu KOHY KaXOH.

Tonmu Ky102um yHUHe 1a33amu,

Tonmu dumoeum xuounune poxamur (Jlypoex).

B manHOM werBepocTummu koHrent C¥3 npeacraBieH GppeimMoBoit
CTPYKTYpOH, O0BENUHSIONICH BKYCOBYIO (momauy, 1aszamu), 3ByKOBYIO
(ky10K) ¥ OOOHATENBHYIO (OUMOE, X1O) META(OPHI.

AnTponiomopdHas Meradopa OCHOBaHA Ha MPHUHIUIE «IEITOBEK —
Mepa Bcex Bemei» (14, 40) u B oTiauure OT MEpUENTUBHON CTPOUTCS Ha
OCHOBE MePCOHU(UKAINH, T.€. B HEH MPOUCXOIUT onuieTBoperne Ciosa
MO TMpH3HAKaM, TPHUCYIIUM UYEIOBEKY. B COOTBETCTBUM C 3TUM
anTponioMopdHass Mertadopa auddepeHmupyeTcss Ha MeTadopsl,
MOTHBUPYIOIIHECS c a) MOPAJIbHO-HPABCTBEHHBIMY; 0)
WHTEJUICKTYaNbHBIMH; B)  OMOIMOHAJIBHO-TICUXOJIIOTHUECKUMH;  T)
(bu3NUeCKUMH XapaKTepucTHKaMu Jroaed. CienyeT OTMETHTh, 4TO
XapakTepHOH OCOOEHHOCTHIO THUIOB aHTpornoMopdHoil Mmetadopsl
SBIISIETCS. MX [EHHOCTHO OPHUEHTHPOBAHHBIM XapakTep, YTO MO3BOJISET
paccMaTpuBaTh 3TH JIMHTBOKYJIBTYPEMbl HE TOJBKO M HE CTOJBKO B
KadyecTBE KOMIIOHEHTOB 00Pa3HOM COCTABIISIONICH CTPYKTYPBI KOHLIETA,
CKOJIBKO B  KAaueCTBE BAXKHEHINErO0 KOMIIOHEHTA LIEHHOCTHOM

COCTaBJISIIOLIEH.
1. Mertadopa, oTpakaroiiasi MOPaIbHO-HPABCTBEHHBIC KauyecTBa
(word/ c¢y3/ caoBo — character/ kumm TaéuaTu/ Xxapakrep),

SKCIUIMOUPYETCA B OCHOBHOM C IMOMOIIBIO SMOIHMOHAJIbHO-OIICHOYHBIX
anI/I6YTI/IBHBIX JICKCEM, BBICTYIIAOIIUX B POJIN SIIUTECTOB!

AHTTHHCKHA ya0excKHi pyCcEHi

innocent, kind, wild polite, | Ewsonyu, kassod, sinon, 332y, | dobpoe, vecnmoe, Mydpoe,
potent, terrifving, modest, pure, | cyyr,  mispucyz, — pocmsVil | NOKOPHOE, UCKPEHHes,
Jfair, immodest, poor, rich, gentle, | EMoN, SXiuu, HCOXW, WMOHWIY, | cepdeynoe, eepHoe,
honest, tender, flattering, waspish, | 8gys, uuonycus. . CRDOMHOE, HECKDOMHOE,
arrogant, reckless, angry, cymenoe, apyboe, xumpoe. ..
seductive, hypocritical ...

CnemxyeT OTMETUTh, 4YTO MeTapOopHUeCKUE HOMHHAIUU B
paccMaTpuBaeMbIX SI3BIKAX HWMEIOT KaK TOJOXKHUTEIbHYI0, TaK H
OTPHIIATEITFHYIO HAIIPABJICHHOCTD.
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Words so innocent and powerless as they are, as standing in a
dictionary, how potent for good and evil they become in the hands of one
who knows how to combine them (N. Hawthorne); Immodest words
admit of no defense, for want of decency is want of sense (W.Dillon);
And torture one poor word ten thousand ways (J. Dryden); Good words
do more than hard speeches (R. Leighton).

Hwmon cysxum kenmn0b jKOHFa yprai,

Ku xounma xam yTib numonra ypraii (A. HaBowuii);

Kumku samon cy3nu nep, MHCOH 3Mac,

Cy3ku simondup, OHU XaBoH Jiemac (HumroTwuit);

I/IHOF)Ia c¢noed, HAllCUaTaHHbIE KYPCHUBOM, MHO20 Hecnpaeed/zueee
TeX, KOTopble HaredaTanbl npssMbeiM mpudTom (K. [IpyTkoB).

2. Mertadopa, peupe3eHTUpyroIas 3MOLMOHAIBHO-
ncuxojorunyeckue kauectsa (word/ ¢y3/ cmoo — emotion/ xuc-Tyiiry/
‘lyBCTBa), BbIpaXXacT OMOIMOHAJIIBHOC COCTOsSIHHEC YCJIIOBCKaA.

AHTTTHHACKHA

V20eKCKHE

PYCCKHH

affect, entangle, pervert, weep,
bring daylight, comfors, bless,
infure, SOFFOW, caonvinee,
campel, sting, disgust,
gladden, bore, soothe, rend

HOXYIL, SAXUMATY, OEPUMAON,
dunzaa radarad, HCOH
Kupumas, Jrdupadu,
NAANCORIAHIMUPAcY,  WIxOM
Basutation, Xypeand Kuraou,

VIREWaen], OCROpOIAEN, DENCEm,
MiaMem,  CMeEmcs,  MoTum,
OGOPMIAEM YECHsd, SOTHVEM,
Hyadem, — 3aRIUHASM,  KPOShio
ofTusaemes, ELl3LiEaem

divide, subside, captivate, | fuziamadu, xFpRUMad...
preserve, sneer, betray ...

SOCKUMJERUE,
HEMCHOCHU, VMILIAEM

HVECHED

Gentle words, quiet words, are after all, the most powerful words.
They are more convincing, more compelling, more prevailing (W.
Gladden); Words not only affect us temporarily; they change us, they
socialize or unsocialize us (D. Riesman); Fair words gladden so many a
heart (H. W. Longfellow);

Cy30un 5KaH pyxu pasox XaM CaHra

JKowny mamny moby maeon xam canra (Humornii);

Cy3 OopKu, MuH2n064u ManUued HCOH KUPUmMaou,

Cy3 bopxu, aumyeuu bowunu erea oepadu (A. HaBowit);

BUpOBHUHIKUM OHUPOBIUH KYHIJIN KOTYP,

Kuwiu 103 cy3 ouna kyneyanu onyp (bodyp);

Cnosa ymeiom niakamo u cmMesmucs,

Ipukasvieamv, MOIUMb U 3AKTUHAMD.

U cnosno cepoue, kposwvio obausamocs

U pasnodywnvim xono00om oviuams (5. Ko3znosckuii);

3. Metadopa, Bblpakarolias HHTE/UICKTyalbHbIe KauecTBa (word/
cy3/ cnoo — intellect/ aka-uapok/ pazym), BeIpaxkaeT O3HABATEIIbHYIO
CIOCOOHOCTD YETIOBEKA K MBIIIICHHUIO:

AHTTHACKHR Y30eKCKHE PYCCKHH

thought, idea, meaning, mote | axn, Quxp, 4,  Gexyda | pasyu, Melods, cpedcmen

af thought, sigh and counter of | Beghotida, doworux MoXcu, | VMCHISEHHOZO coodyens,
knowledge, show a man’s wit, | gotidamy,  goldacus, axi | cpedcmeo REPEOTHU  MBICIL,
represent intellect, categorize, | danuwty, udpox, JoHoIuw, | cpedcmen  OMpAXCEHUA U

the sien of idea a skin of a
Iving thought, carry
inexpressible messages,
provide food for the mind

ALMOKTUR,  UTM, ARICUITUE,
magarryp, GurpHy  upoda
smady, WM Japaxcacuru
durdupad ..

SHIDANCEHUA MBICTI, 2TVMOE,
BECCMBICIEHNDE, Mydpoe,
VMHOE, MYOpEroe,
SHIDAZUINETEHOE. .

Words represent your intellect (P. Fripp); When we deal with words,
we deal with mind (Ayne Rand); A word is not a crystal, transparent and
unchanged; it is a skin of a living thought, and may vary greatly in color
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and content according to the circumstances and the time in which it is
used (O.W. Holmes);

Cy3 uHcoHHuMe Napaka Ba KaMOJIMHU, WIM 6d (anunu Yadad
KypcaTaguraH Tapo3WOUp. Xap KUMIMHUHT QUKP-UOPOKUH CV3U
ounoupeycu (A. ABnoHuil);

XaMmMma o3z2yauknap ouaum mypaiauoup,

BunuMm Tydaiinm ryé kykka Hya Tonunaam.

Cy3 6y epea auun KYKOAH myuiou,

Cyzu myghaiinu uncon ysunu ynye kunou (10. X. X0xu0);

Cnoso — swipasicenue mvicau (J1. Tonctoit); Eciau yenoBek saBuiCs B
MHpE CYIIECTBOM Pa3yMHBIM, TO HEOOXOMMO U CIIOBECHBIM, TIOTOMY YTO
c1080_ecmuv_pasym B seiueann (B.I'. bemwnckuit); Croso ompadicaem
mouicaw (B.I. benunckuit).

4. Mertadopa, otpaxaromas ¢(usznueckue npusHaku (word/ cy3/
caioBo — physical ability/ skmcmonumii xapakar/ ¢uznmueckas
CIOCOOHOCTB), ACCOLMUPYETCS CO CIIOCOOHOCTBIO «CIIOBA» COBEPIIATH
Kakue-1u00o  Qusmueckue  nmedcTBUA,  o0namath  (PU3MUSCKUMHU
npu3HakaMu denoBeka. CliemyeT OTMETHTb, 4YTO JAHHBIA THII
anTponioMophHOW Metadopel sBIsSeTcss Hambollee YAaCTOTHBIM U
BBIPAKACTCS B OCHOBHOM TIOCPEACTBOM TJIarojioB:

AHTTTHHCKHHA y20eKCKHHE pyccKHit
live, fight, march, destrov, react, | jnadw, — xcon  wupumady, | poxcdaemca, nosubaem,
blind,  imprison, strike, built, | natido xutadu, Apanaildu, | oxcumcs, yupasisem, Bexcum,
dance, sing, speak, have power, | noxaaiidn, Xypcard KA, | MMUMCA, HCUSOMPENEUEM,

ruin, separate, bleed walk up and | xada xuradw, wmwu  Gop, | s3peisaemcs,  KuRU,
down, defeat, rehabilitate, | nagacu bop, Bowroésu fop, | npusodum &  OsuUNCEHLE,

conguer, win, die, throb, follow, | wasuosu Budupadu, Huwon | so3spawaemcs, DENCENT,
strong, break, chop, impoverish, | éepadw, — xabap  Gepadu, | paspyuiaem, OMCRARUEAEM,
stop, set fire, force, alive, dead | afimadu. . AoMaem, HEPESOPALUSIEMCS,
powerless HCUBEM, 2060PUM...

Words are alive, cut them and they bleed (R.W.Emerson); Words
are freeborn ..... they have the same right to dance and sing as the
dewdrops have to sparkle and the stars to shine (A. Coles);

A word is dead, when it is said, some say,

I say, it just begins to live that day (E. Dickenson);

Words strain // Crack and sometimes break, under the burden,

Under the tension, slip, slide, perish (T.S. Eliot);

I'ap ¢ap3 sTcakku Hadac xkoHFa OaHI,

Cysnu naghac siconu 6un, 3 munmmucan (A. Hasouii);

By tun daznm xucnarnapu Kym 3pyp,

CyKyp, Kapzap, aikap, Maox 3myp

Arap 0¥i1ca myHaai 6uno cysia cys,

To 6yncun cysune xyp-6acupnapra xys (F0.X. Xoxu0);

Cnoso 0vém wHorna HacMmepth (A. I'pun); Kusoe crnoso nemaet
gyneca (H. bypnenko); Crogo umeem cBoro coOctBeHHyio Jyuy (b.
Bpexr).

MBI paccMOTpENH KaxKAbIM U3 TUIIOB aHTPONIOMOP(HO MeTadopsl
B OTACIIBHOCTH. O,I[HaKO B OOJIBIIMHCTBE CJIydyacB OHa BBICTYIACT B
COBOKYITHOCTU MHOTHX THUIIOB, YTO MOXET 6BITI) IIPOUJLTFOCTPUPOBAHO
CIIEAYIOLIUM IIPUMEPOM:

Words are both better and worse than thoughts; they
express them, and add to them; they give them power for
good or evil; they start them on an endless flight, for
instruction and comfort and blessing,
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or for injury and sorrow and ruin (T. Edwards).

B stom npumepe xoument Word mpezncrasieH aHTpOIIOMOPQHOM
MeTadopoiil B COBOKYITHOCTH €€ MHTEIUIeKTyalbHbIX (WOrds are thoughts),
MopasibpHO-HpaBcTBeHHBIX (power for good and evil), smorroHa BHO-
ncuxonorndgeckux (comfort and blessing, sorrow) i pusuaeckux (enduary
and ruin) Tumos.

AHanu3 S3bIKOBOTO MaTepralia TaKkKe MoKa3ajl, YTo MepLenTHBHAS
U aHTpornoMopdHas Meradopa 3a4acTyl0 MEPECEKaIOTCsl B IpeAeiax
OJIHOT'O KOHTEKCTa, O Y€M CBUAETENIBCTBYET CICAYIOLIMN IPUMEp:

U B peun, U B UCTOPHU, C10B0 HCUBEM, OBUICEMCS, POHCIAE,
uepaem Kpackamu u 38y4anuem, opvizicem padocmyio U ceepKaent
2HeB8oM, 8 HéM bbémcs yenoseueckas moicab u wyscmao (A.I1. Kpeicun).

B BwimenpusenénHom mnpumepe konuent CioBo mpeacTaBlicH
anTporioMoppHOl MeTadopoil BO B3aMMONEHCTBUU € (U3UUECKUX
(orcueém,  Osuoicemcs,  poowcoaem), TICHXOJOTHUECKHX  (Opbizocem
paoocmyio, ceepraem 2HesoM, ObEMcs Yy8CmeE0), WHTEIIICKTYalbHBIX
(uenoseueckass mbvicib) TPU3HAKOB M TEPUENTHBHON MeTtadopoii
3BYKOBOTO (38yuaHuem) A IIBETOBOTO (uepaem KpacKkamu) TUTIOB.

B nenom, kak mokasai aHaJIM3 S3bIKOBOTO MaTepuasa, 3HauuTe/IbHas
4acTh ~ MeTaOpHYECKMX  pealu3alliidi  KOHIENTa  MpeJcTaBlieHa
COBOKYITHOCTBIO HECKOJIBKUX MTOJTUIIOB TOTO MJIH MHOTO BHa METa(OPEI.
Takoe coueTanue pa3IHMYHBIX TUTIOB TEPIETITHBHON M aHTPOIIOMOPGhHOH
Mmetadopbl B Ipenesax OTHOTO KOHTEKCTa B 3HAYMTENIBHOW Mepe
MOBBIIIAET  CTHJIMCTHYECKYI0 M KOHILENTYalbHYI0  3HAUYUMOCTh
paccMaTpUBaeMOro KOHLENTa.

Takum oOpa3om, paccMOTpeB MeTadopHUIeCKHe HOMHUHAIIUU
koHuenTa CI0BO MOKHO ClIeNaTh CIEAYIOLIIE BBIBOJIBL:

— MeTtadopuveckue HOMHHAalMM B CTPYKType KOHIENTa
BBITOJIHSIIOT BECbMa BECOMYIO KOHLIENITYJIHO 3HAYNMYIO POJIb;

— pazHoOoOpasue o00pa3oB, NPEACTaBICHHBIX B CTPYKTYpe
paccMaTpUBaeMOro KOHIIENTa, [OAPa3/IeIIOTCS Ha ABa OCHOBHBIX THIIA:
NEPUENTUBHBIA W KOTHUTHBHBIA 00pa3bl, KaXIblH U3 KOTOPBIX
noApasfensieTcs Ha HEcKoJbko mnoATuioB. IlepnentuBHblil 06pa3
MOAPA3JEIAETCS HAa BU3YaJIbHBIN, TaKTUIbHBIM, 3BYKOBOW M BKYCOBOU
tunsl Metadop. HanbonpmmMu nmoaTunaMu npencTaBieHa BU3yalbHas
Metadopa, KOTOopas BKIIOYaeT B ceOa: a) TpeAMeTHyr; 0)
BEreTaTMBHYI0; B)  HaTypomopdHyo; 1) 300MopdHYyI0; 1)
najgeoMophHy0; €) [BETOBYHO H  €)  IPOCTPaHCTBEHHYIO.
AHTponioMopdHas nmuddepeHnupyeTcs Ha MeTadopsl,
acCOLMUPYIOIINECS c a) MOpaJIbHO-HPABCTBEHHBIMU; 0)
WHTEJUICKTYalbHBIMU; B)  OMOIMOHAJIBHO-IICUXOJIIOTHUYECKUMH;  T)
(U3NUECKUMH XapaKTEPUCTHKAMH Y€JI0BEKa.

— pasrpaHHyeHUs] MEXIYy KOTHUTHBHBIM M IEPLEHTHBHBIM
o0pa3aMu B KakKOW-TO Mepe SBIISIOTCS YCIOBHBIMH, T.K. HEKOTOPBIE
NPU3HAKK MOTYT paccMaTpUBAaTbCS M B KauecTBE MEPUENTUBHBIX, U
KOTHUTHBHBIX;

— XapakTepHoil ocoOeHHOCThI0 oOpa3Horo kommoneHTa Ci0BO
SBISIETCSL TO, YTO MEXKJIy BCEMH IPHU3HAKAMH TNEpIENTUBHOTO U
KOTHUTHBHOTO obpasza 00OHapy>KUBAIOTCS OTHOILIECHHUS
B3aMMO3aBUCUMOCTH M B3aMMOOOYCIIOBJICHHOCTH, 4YTO  CO3Ja€T
BO3MOKHOCTH UX Pa3HOOOpPa3HBIX KOMOWHAIIMH.

Hcnoan3oBanHas auTeparypa
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